


- Medley intro -
1. Zel Beka
2.

Abolsamad Andalibi
3. Enzo del Re

Questo medley risponde al bisogno
di parlare di identitä.
ll primo frammento ö una canzone
albanese e Ia riferimento alla parola
data e al suo valore, alla terra dei
padri e delle madri, e all'invincibile
amore tra un fratello e una sorella.
Segue il brano, donatomi dall'artista
iraniana Sara Alavi, assimilabile
al mondo Sufi. in cui si fa riferimento
al desiderio di casa e della propria
terra («vorrei anche solo una foglia
di quella terral»), perfetto esempio di
musica-poesia nella cultura iraniana.
Conclude Enzo del Re. cantautore
di Mola di Bari, cantastorie attivo
soprattutto neglianni '70, che si
esibiva percuotendo una sedia.
Ho conosciuto questo brano grazie
alla mia l\,4aestra Serena Sartori.
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Giovanna Marini
E il1960 quando Giovanna IVIarini
incontra per la prima volta, in un
attico a Piazza di Spagna, Pier Paolo
Pasolini; un incontro che segna
per sempre la giovane musicista,
che da allora si dedica alla musica
folk ditutta la penisola italiana.
Marini utilizza qui il modulo diuna
passione della tradizione orale
abruzzese, I'Orazione di San Donato,
che ö quello dell'Orologio della
Passione, cioö ora per ora i momenti
dpl martirio del Santo lino alla morte

Juan, che, subito arrestato, lascia
i suoi fi8li in mezzo alla strada e
perciö supplica la Vergine della
l\,4acarena di proteggerli. La Historia
De Juan Castillo ö un racconto
ammonitore sull'impatto dell'attivitä
criminale sugli autori e sui loro cari.
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12.
Tradizionale Rom CoDosclL/t6
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«Mamma, dammi da bere! Dammi
il vino che mivoglio ubriacarel Voglio
menare questi criminali che mi hanno
rovinato la vital lntanto tutta la gente
che mi vede avvinazzato parla alle mie
spalle e dice che sono pazzo...tr.
Non ö Iorse l'andamento di questo
brano simile alla camminata di un
uhriaco stralunato?

14.
Canzone di malavita romana
tradizionale popolare Conosclli ta
grczte a Bianca Giavannitli la lorona

Facendo Lesoro della riflessione
di Primo Moroni. abbracciamo l'idea
che malayita talvolta ha significato
evasione dai percorsi precostituiti
che portavano al lavoro in fabbrica, a
maggior ragione dopo la disillusione di
chi sperava che il dopoguerra vedesse
un radicale rinnovarsi della societä.
llfinale ö una citazione da Que//e
come me di Fiorenzo Carpi, da
Splendoti e miserie di Madame
Royale, film del 1970 diretto da
Vittorio Caprioli.
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15.
Tradizionale

Messina
lovine Persico Frainmento

Canto a zampogna diarea laziale
contro il padronato, trasmessomi
dalla cantante e collaboratrice Bianca
Giovannini la Jorona, grazie alla
ricerca di Graziella di Prospero.
Fa seguito un frammento da
Curre curre guagliö dei 99 posse,
emblematica istantanea della scena
napoletana degli anni '90. La sonoritä
su cuiö tecsuto ilcanto e un omäggio
al sound West African.
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llbrano fa riferimento alla 'toria
di una banda formata da due

. fratelli e due cugini in azione per
compiere una rapina. traditi da un
certo informatore . La cosa tinisce
molto male: uno del gruppo rimane
ammazzato per mano dello stesso

- Medley afro balkan -
4- Khaira Arby
5. Tradizionale ungherese
6. Tradizionale Rom
7.

Sidoo Attila
8, Tradizionale Rom
Sono entrata a stretto contatto
con la musica balcanica grazie alla
collaborazione continuativa con i

fisarmonicisti Vladimir Denissenkov.
Jovica lovic e Konstantin Vornicu,
che mi hanno trasmesso in modo
orale un po'del loro mondo, a partire
da quando avevo vent'anni,
Ma il medley ha inizio con un omaggio
all'artista nralienne Khaira Arby e alla
sua band. incrociata nei Festival cui
partecipai dalla fine degli an ni '9O
in IVlali. Sulla coda di questo sound
saharawi fanno capolino registrazioni
diGenova 200'1.
Segue una sequenza di estratti
da sonoritä ungheresi, Rom runrene
e ceche reinterpretate.

10. Canto tradizionale
portoghese CcDosciLtto grazie a
D. Pontes (O primeiro canto. /999)

Dulce Pontes ö nota per aver
perpetuato il fado, ma vi ha
inserito anche molti elementi di
contaminazione e sperimentazione,
«Se passerai dal cimitero nel giorno
del mio funerale. dl alla terra di non
mangiare le mie trecce... Bambolina,
se titrovassi qui da sola, ti darei
un bacio sul viso». Eros e Thanatos
abitano evidentemente questo tenra
popolare portoghese rurale. ,3. Michel Philippe-Gerard

Muslc Jacques Larue Lyrics

ll rififi ö una resa dei conti. una
bagarre nel mondo dellla mala
parigina. «Ho inventato la parola
rififi», raccontava Auguste Le Breton
«poi ha fatto il giro del mondo
ed ä entrata nei dizionarilrancese
e portoghese.» Rififi divenne anche un
tema musicale di M. Philippe-G6rard
pet Du rififi chez les hommes, film
del '1955 diretto da.Jules Dassin. tratto
dall'omonimo romanzo di Le Breton.
pietra miliare del noir francese-


